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De doolhof der dwaasheid
roman van scherpzinnigheid, dwaasheid en humor

10) door RALPH SPRINGERHETwater kroop hun richting uit, daar zij toevallig op
de laagste plek lagen. In hun verbeelding was het
monotoon druppeltje dat viel, een woeste golf die
gestadig den kelder binnenstroomde. En het plasje

vocht dat eindelijk tegen hen aankroop, scheen hun een
voortdurend stijgend meer toe, dat weldra boven hun hoof
den zou rijzen en hen verzwelgen.
Na twee uren lagen de beide mannen, van uitzinnigcn angst

voor een gefantazeerd gevaar, te hijgen als stoommachines.
„Hoeveel weken liggen we hier nu al, Joris Jochem?"

vroeg oom Karei, met bevende fluisterstem.
„Ik denk van drie."
„Drie? Ik geloof van minstens twee maanden. Ik heb een

verschroeienden dorst, ik hou het geen week meer uit. En
honger óók. Nee, ik vergis me, ik heb geen honger meer."
„Geen honger meer, mijn beste Watson?" vroeg Joris

Jochem smartelijk. „Arme vriend, dat is het einde. Dan komen
onze redders voor joü te laat. Je lichaam is te veel verzwakt
om nog voedsel aan te nemen. Sterf zaclit en gelukkig, mijn
Watson."

„Sterven!" kreunde oom Karei. „En die premie dan van
vijf maal honderd-duizend gulden? Als ik dan toch moet
sterven, heb ik maar liever dat het water direct boven mijn
hoofd stijgt. Of, dat die vervloekte mormels eindelijk hun
klauwen en tanden in mij zetten, in plaats van in mijn schoe
nen. Alles is me liever dan weg te hongeren als een verjaagde
kat."

Misschien ben je te taai voor ze," fluisterde Joris Jochem,
mét inspanning. „Misschien lusten ze je met, voor ze geen smaak
meer hebben van den honger.

Zou je dat denken?" vroeg Oom J^are . , , , ^
ï)aar klonk een stap, tegelijk met het slaan der klok. En

nóg een stap. Kaarsen wierpc-. u 1 -i 1
Maar de beide mannen, die gebonden op hun buik lagen,
konden de menschen die naderden met zaen.
„Bloedsbroeder" vroeg oom Peter. „Hoe lang liggen ze

nu" al in dit onderaardsch verwulf?
De stem van Bill Bully!" kreunde Joris Jochem.
Zes weken, hoogedele machthebber, antwoordde John.
^De hond is weer mensch geworden," fluisterde Oom Karei.

„Misschien brengen ze den dood en onze veilos.sing.
„Zes weken," zei oom Peter. „Dan zullen ze wel zoodanig

verzwakt zijn, dat we hun handen kunnen ontboeien, zónder
te hoeven vreezen dat ze ons aanvallen.
„Ja, meer dan vel over been zijn ze niet meer," gaf John

toe. „En ze moeten toch hun handen kunnen gebruiken om
dit schamel stuk droog brood en het koude water naar binnen
te werken."

Bij die woorden zette John geruischloos een mand neer
en pakte schotels met lekkernijen uit. Vleesch, brood, eieren,
een stuk kaas, appelen, bananen en een stuk worst. Ook
kwam er een geprepareerde flesch met heete koffie uit, een
kannetje melk, suiker en zelfs koek. len laatste twee fles-
schen bier en een klein fleschje met twee glaasjes.
„Hou je machine-revolver gereed om hun laatste restje

adem uit te blazen, in geval ze me willen aanvallen! beval
de oude heer zijn chauffeur. „Ik neem de boeien van hun han
den af en maak hen los van de muurringen."
Oom Peter nam een nagelschaartje en knipte het garen

dunne paktouw, waarmee de handen der mannen waren ge
bonden door. Daarna draaide hij hen om, met het gezicht
naar de uitgestalde lekkernijen.
„Tracht dit droge brood te slikken en daardoor je niets

waardig bestaan nog eenige maanden te rekken," zei hij op
een toon van volkomen minachting.

Beneveld door angst en zelfverblinding zagen Joris Jochem
en Oom Karei inderdaad niets anders dan een kruik water
en een paar stukken brood. Ze kropen er heen en zetten gul
zig de tanden in een stuk worst.
„Honger maakt rauwe boonen zoet," zei Joris Jochem.

„Dit stuk hard, zwart brood is een smaad en een aanklacht te
meer voor jullie, laaghartige sluipmoordenaars."
Oom Karei stak met de eene hand een versch broodje

met ham in zijn mond en greep met de andere naar de koffie-
flesch.

„Dit koude water zal jullie vergolden worden," knarste
hij tusschen de tanden. „Oog om oog, worst om worst," ver
volgde hij, Joris de worst uit de handen rukkend.
Oom Peter en John gingen weer naar de trap terug.
„Vergelding!" riep de eerste, met satanschen lach. „Ha-

ha-ha! Hier uit dit verwulf bestaat geen terugkomst naar
de bestaande wereld. De vloed zal jullie meevoeren, naar de
verre oevers der Theems, waar jullie beenderen zullen ver-
bleeken. Kom John, ik heb mijn kaars vergeten."
En ook John vergat zijn kaars mee te nemen.
„Ik herleef," mompelde Oom Karei. „Dit droge, harde

zwarte brood schijnt nieuwe kracht te geven."
Hij pelde een eitje.
„Arme Watson!" kreet Joris Jochem, met tranen in de

oogen, arme arme Watson. „Hij heeft zijn verstand verloren.
Tevergeefs overlaadt hij zijn verzwakte maag met onverteer
baar brood-afval. En in zijn waanzin denkt hij weer op kracht
te komen en te herleven. Arme Watson!"

I,Joris Jochem!" steunde Oom Karei met vollen mond,
„noem me tenminste in dit eerste stervensuur bij mijn eerlijken
naam, inplaats van dien vervloekten scheldnaam."

„\\ atson!" zei de detective teeder. „Mijn moedige Watson."
>.2wijg!" riejD Oom Karei, „ik ben geen Watson, ik ben

Oom Karei. Hiér dat brood!"
En hij greep een appel en zette er vol smaak zijn rammelend

gebit in.
Er bleef niets over van het brood en het water. Doch de

kortstondige gevangenschap had zoozeer het verschil van
chef en ondergeschikte tusschen hen vervaagd, dat zelfs de
inhoud van het kleine fleschje eerlijk werd gedeeld.
„\\ atson, ik ben weer sterk, ik heb weer moed, ik durf

weer het leven van aangezicht tot aangezicht te zien!"

n een flauw licht in den kelder.
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„Joris Jochem, sclireeuw niet zoo luid!" waarschuwde
Oom Karei. „Ze zouden je kunnen hooren!"
„Ze mógen me hooren!" riep de detective nu op zijn ouden

brallenden toon. „Ik roep ze op, ten strijde, ik, Joris JochernV'
„En als ze ons nu eens wegsturen," zei Oom Karei geschrok

ken, „dan is het hier meteen uit. In geen weken heb ik zoo'n
lekker happie oud brood gehad en zoo'n frisch slokkie water
gedronken, als zooeven."
„Ik ga hier nog niet vandaan, Watson. We hebben hier

nog een taak te vervullen."
„En dat is?"
De klok sloeg en de haan kraaide. Negen.
„Negen uur," zei Joris Jochem somber. „Negen uur in den

ochtend al."
„Welke ochtend?" vroeg Oom Karei.
„Welke ochtend? Hoe kan je nu zoo'n domme vraag

doen. Mórgenochtend, natuurlijk."
„Zou je denken?" vroeg de oude man somber. „Ik dacht

dat het nog pas gisteravond was. Wat was dat voor een taak?"
„Onze jonge vrienden," antwoordde de detective knarsen-

tandend.

„Die twee lawaaischeppers?"
„Onze jonge vrienden. Jack en William. Waar zuchten

ze op het oogenblik? Waar rotten hun gebeenderen? IVaar
ligt hun verbleekte glimlach te ver schimmelenV
Van ontroering maakte Joris Jochem een haastige be

weging. Er knapte iets en hij voelde zijn voeten vrij van
elkaar. Toen krabbelde hij overeind.
„Wat doe je?" vroeg Oom Karei, geschrokken.
„Ik slaak mijn boeien. Volg mijn voorbeeld!"
„Je wilt toch niet vluchten, wel? We krijgen nergens

zoo'n goede gevangenis als hier."
„Watson, het uur der vrijheid heeft geslagen. Trek je

voeten van elkaar en slaak je ketenen. Sta op en laten we
overleggen hoe we uit deze onpeilbaar diepe gewelven komen
om het zonlicht te begroeten."
„ En als het nou eens nacht is op straat? Waar blijf je

dan met je zonlicht?"

DERTIENDE HOOEDSTUK

EEN HELDH.'\FTIGE ONTVLUCHTING

Bill Bully opende het venster van zijn kamer en keek naar
buiten in den donkeren nacht. Tegenover het huis, in het
square-plantsoen, wandelden nog menschen rond en fluister
den jonge paren het eeuwige lied van leven en liefde.
De deur ging open. Jack kwam binnen.
„Oók nog niet naar bed, Bill?" vroeg hij, op neerslachti-

gen toon.
„Nee, wat héb je? Ik geloof dat er tranen in je stem staan,"

spotte zijn vriend.
„Ik zou maar niet zoo onverschillig zijn, Bill. Je doet

en denkt alsof we onder je vader's dak zijn."
„Waarom niet? Het eten is lekker, het bed is zacht, de

behandeling is goed en die oude Peter mag ons graag. Ik
geloof dat hij ons voor erf-neven wil opvoeden."
„En ik wou maar dat ik hier al weer vandaan was," zei

Jack, bedrukt. „De oude heer is mij té vriendelijk. Hij zin
speelde mij te duidelijk op Warnaars' portefeuille en dat
gebaar met die browning was geen gekheid. Kort en goed,
ga je mee? Laat ons er tusschen uit trekken, vóór het te laat is."
„Wat wou je doen? Opstappen met niets dan die paar

lepels en vorken?"
„Wel, eerst in alle haast het huis een beetje doorneuzen,

inpakken wat eenige waarde heeft en dan met spoed dit
huis verlaten. Die grap met Joris Jochem is erg aardig,
maar als die dikke gaat praten, loopen we op den duur tegen
de lamp. Ga mee, Bill."
„Nee," antwoordde Bill.
„Waarom niet?"
„Omdat ik mijn zinnen heb gezet op dat jonge meisje."
„Jij!" riep Jack dreigend. „Je bedoelt toch niet. . . ."
„Nee," antwoordde Bill sussend, „ik bedoel dat andere."
ïjwie dan? Hoe heet ze? Hou me niet voor den mal!"

riep Jack opgewonden, „of ik ben in staat ons allebei aan
te geven."
„Ben je gek geworden?" vroeg Bill Bully belangstellend.
„Nee verliefd."
„Komt op hetzelfde neer. Op de erfgename?"
„Bevalt het je niet? En jij?"
„Ik — op die andere erfgename. Nu weet je het."

„Dus niet oj) Leni?" vroeg Jack dringend.
„Nee, op Tilly. Maar als je mi] gelooft, dan weet die oude

Peter zelf nog niet wie van de twee meisjes zijn erfgename
zal zijn."
„Leni is zijn nichtje."
„Maar Tilly is een bijdehand nest. M'aarom zouden we dus

het huis uitvluchten, als de millioeiien hier maar voor het
erven liggen?"
„Je moet het zelf weten," zei Jack nog eens,,, ik ga de ronde

doen en neuzen of ik geen nachtgeldje kan verdienen."
„En ik ga een heerlijk dutje doen om morgenochtend

frisch te zijn."
Jack ging. Bill stak een sigaret aan en floot een operette

wijsje. I)an wekte een eigenaardig gedruisch aan de deur
zijn aandacht.
Tot zijn verbazing zag hij een stuk staal tusschen de

kier steken. Nog voor hij wist of hij droomde of wakker was,
sprong de ongesloten deur open.
„Vrees niet, geest van William Billicom," zei de stem van

Joris Jochem. „We zijn vrienden van je voormalig wezen. \'er-
wijt ons geen trouweloosheid. Na maandenlange kerkerschap
in duistere gewelven gelukte het ons nu eerst te vluchten.
Je bleek gelaat verraadt dat je den hongerdood bent ge
storven. Watson, opmerken, samenvatten, oordeelen, gevolg
trekkingen maken en optreden. Ik raak zijn halswervels met
mijn bijl aan en zijn ontzield hoofd vliegt door de kamer.
Dan kan zijn geest vrijelijk in de ijle ruimte ontsnappen.
Daar gaat-ie\"

Bill Bully keek de twee met van schrik wijd-open gesperde
oogen aan. Joris Jochem droeg in de linkerhand een kaars
en hield in de rechter zijn bijl. Zelfs als die niet scherp was,
kon ze toch nog gevaarlijk aankomen, vreesde hij.
Oom Karei had in de rechterhand de groote geroeste re

volver. Als schietwapen vreesde Bill die niet; Jack had hem
er al omtrent ingelicht. Maar men kon er een gevoeligen tik
mee op het hoofd krijgen. In oom Karel's linkerhand sche
merde iets wits, hetgeen hij niet duidelijk kon onderscheiden.
Daar zwaaide Joris Jochem zijn geduchte strijdbijl. Bill

Bully wachtte den slag niet af, doch stortte voorover op den
grond. Door het missen van den slag verloor Joris Jochem
ook het evenwicht en rolde als een ton tegen Oom Karei aan.
Waarop die eveneens struikelde en met zijn linkerhand op
Bill Bully's gezicht terecht kwam.
Die voelde iets vochtigs, een scherpe lucht, een plotselinge

moeheid. Zonder het te bedoelen of zelfs te weten, had oom
Karei hem met zijn gechloroformeerden zakdoek bedwelmd.
„Wat heb ik je gezegd, Watson!" joelde Joris Jochem.

„Die schurken hebben hem uitgehongerd en vermoord."
Hij krabbelde overeind en hielp Oom Karei ook opstaan.
„Nu hebben we een bewijs tegen dien verwenschten Rug

in handen. Pak op, Watson!"
Tezamen legden ze Bill in het bed en dektiai hem toe.

Nauwelijks waren ze daarmee klaar, of ze hoorden een ge
rucht achter de deur. Oom Karei kroop oncter bed, doch kon
zijn lange boenen niet bergen. Joris Jochem stapte snel
achter een overgordijn. De deur ging open en Jack Munnik
kwam binnen.

„Alles is achter slot en grendel, Bill!" riep hij luid. „Geen
mes, geen lepeltje, geen half millioen ligt onbewaakt. En
voor de voordeur zit clie verwenschte John met twee revolvers
en een flesch bier. Waarom geef je geen antwoord, Bill?"

Jack bemerkte nu dat Bill niet meer aan het venster
stond, doch in bed lag.
„Zeg eens, flauwe grappenmaker, hou je nu maar niet

of je slaapt. Ik ben geen tien minuten weggeweest. Kom,
geen fratsen, doe je oogen open.
Wacht maar, ik zal je die oolijkheid wel afleeren."
Meteen vulde hij een glas water en liep in den duister op

het bed toe. Hij lette niet op de beenen van Oom Karei
die er onder uit staken en trapte er op.
Oom Karei gaf een ijselijken gil, gevolgd door een serie

verwenschingen. En die begeleidde hij met schoppen, waarvan
er eenige Jack gevoelig raakten.

Jack liet van schrik het glas op Bill's gezicht vallen, die
er echter onbewegelijk onder bleef. Hij sprong achteruit.
„Dood! Vermoord!" schreeuwde hij. „Au, help, help! Er

zijn schopgeesteif, ze willen mij óók vermoorden!"
Een laatste trap van oom Karei deed hem zijn energie

herwinnen. Hij vloog onder hulpgeschreeuw de kamer uit
en liep het huis door. (Wordt vervolgd)
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DE TUIN IN HOLLAND
EK\ HXCELSCME TUIN TE HILVEKSUMDe moderne Engelsche tuin, zooals deze zich bij de

grootere landhuizen aansluit, kenmerkt zich door een
zeergelukkig samengaan van twee geheel verschillende
richtingen n.1, de meestal op oudere tradities be

rustende ,,formal garden" en de landschaptuin. Hoewel het
eenvoudig toeschijnt, de uitdrukking ,,formal garden" te
vertalen in regelmatigen tuin, is dit minder juist, omdat
juist het karakteristiek vcorkomen van deze tuinen, waarvan
vele eeuwenoude voorbeelden in Engeland te vinden zijn,
niet in de vertaling uitkomt. ,,01d fashioned garden" is de
beteekenis, die men er in Engeland zelf aan toekent. Het is
niet onnoodig hiei'hij even stil te staan, omdat hiermede ook
eens een zeker vooroordeel besproken kan worden tegen het
snoeien, knippen, van hagen, solitairplanten, zelfs boomen
in stijve, soms ook fantastische figuren in Engelsche tuinen
voorkomend. Waarschijnlijk hebben de tegenstanders nooit
ovenvogen, dat deze soms eeuwenoude reuzen de eenige leven
de overblijfselen zijn van de van geslacht op geslacht overge
dragen familiebezitting. SQ De aanleg ten tijde van Elisabcth,
\\'illiam and Mary, Oneen Anne, was streng architectonisch,
de lijnen gemarkeerd door hagen, berceau.x, solitairplanten,
waarvoor meestal gebruikt werden bu.xus, taxus, hulst,
haagheuk. S3 Om de lijnen en verhouding te bewaren van
den aanleg was het noodig deze planten ieder jaar één soms
tweemaal te knippen. Dat de solitairplanten, al naar het in
zicht van den .tuinman soms dwaze vormen hebben ver
kregen, is jammer. Op deze wijze groeide, door noodzaak
uit taxushagen ter weerszijden van^een pad, een groene
berceau, zoo ontstonden de indrukwekkende pyramiden,
zuilen, soms tot golvende heuvels groen samengegroeide
groepen en staan er nog als levende monumenten, wachters

uit lang vervlogen lijd. SI I.evenshall , Heslington, Hoving
ham, ('Iceve 1'rior, om slechts enkele te noemen, bevatten
interessante, indrukwekkende reuzen op dit gebied. De
taxu.sgroep op ("leeve Prior, voorstellemU' de 12 apostelen
en 4 evangelisten, motU om.streeks 1500 door de monniken
van Evesham zijn geplant. SI Zonder snoei (afgezien van de
geweldige plaatsruimte) zouden deze planten reeds lang door
stormen en den tand des tijds \'er(h\euen zijn. In het alge
meen kunnen wij aannemen, dat het behoud van nog vele
interessante historische \'oorbeeldeu op tuingebied te danken
is aan het zorgviddig snotden en \'erzorgen van deze
gioene jdauten. ^ S'og nioet op deze jrlaats \"ermeld worden,
dat het eflect \'an het topiarywork, ook van jonger datum,

h-ugelsche buitenplaatsen indrukwekkend is.S! De donkergroene tluweelige taxushagen, lichtgroene
palm, liguster, de hulst, de beuk, alle hebben eene gewichtige
unctie te vervullen. Icerstens architectonisch in aansluiting op,

in vei volging van de meestal imposante architectuur van het
landhuis maar niet minder de W{>rking als coulissen van sterk
sprekende kleur, waardoor bloemc-ffect en ornament tot hun

^  sterksprekende richtlijnen (perspecti-
1 Ji*", '^'un bepaalde tuingialeelten (besloten-
tWn " nchtergrond (beschutting of decora-
hiilr,nv\^"i hagen in \-ele gevallen onontbeerlijke
tot^n modernen tuin. S3 Wij komen nu
betrekkeldV^^'^'^^' ,''"^'^"'^'•''1^11 tuin te Hilversum". De
OD den hem hiiitenjilaats deZwaliiwenbergisgelegenhmdsTh^P^H van de Hol-
gekozen zoowel ' D 'nu landhuis is zeer gelukkig
met het' vernd-k' ' ontwerpen tuin. als
straatweg en Hndlmm^T gedeelte tusschenb  n lancllniis 1^ beboscht en waarborgt dus eene
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hof ht 'SSiiig en verhoogt het verrassend effect van de op
die-nn hoofdas ontworpen formal garden,
mei' n J'^'-nken begrensd is door gespaarde boomgroepen
grond ^ kleuren vervliedende landschap als achtcr-

{Slol volgt) ^ ^ d. S.

Afrikaansche Kajfertypen
KE KAFEEKSTRUIS VAN OOM DAANOh Sabina moet in haar jeugd, toen haar hoektanden

nog niet die formidabele afmetingen van thans had
den, een Carmennatuur hebben bezeten, of haar

... 'echtgenoot, de achtenswaardige politieagent, moet
e>ij zijn geboorte een hart vol .,Don Juan"-neigingen hebben
meegekregen, want hun wederzijdsche telgen deden niets
liever in hun leven dan offeren op het altaar van god Amor.
Met I^eya, de oudste dochter van Sabina, had ik talrijke
gesprekken, en steeds verwonderde ik mij, dat ze, haar ge
boorte en levensomstandigheden in aanmerking genomen,
er zooveel gezonde denkbeelden op na hield, doch op het ge
bied der liefde was ze met even groote vrijbuitersmanieren
behept als de rest. In zes jaar tijds had ze achtereenvolgens
drie echtgenooten gelukkig gemaakt, die echter dit geluk
geenszins naar waarde hadden geschat, want alle drie waren
ze, na ongeveer even lang in het echtelijk paradijs te hebben
rondgedoold, snoodelijk ondankbaar over de poort geklommen
en op de vlucht geslagen. Of ze een visioen van den boom
met appelen en de slang, half verborgen tusschen de bladeren,
hadden gekregen en het daarom veiliger hadden gevonden
bijtijds te vertrekken, in plaats van den stamvader der men-
schen te volgen, of dat de slang, om eenige variatie in zijn
eentonig verleidingswerk te brengen hen aan den buitenkant
van het gezegend oord had toegelonkt in den vorm van een
bevallige jonge vrouw, die niet de onafhankelijke, man
haftige natuur van Leya bezat, weet niemand met zekerheid
te zeggen, maar de drie echtgenooten verdwenen achtereen
volgens en Leya bleef achter met een zoete herinnering
in de gedaante van een klein Kaffertje aan elk van hen.
Alzoo hadden Mahapi, mijn speciale vriend, en zijn zusje
en broertje geen vader, hoewel 't waarschijnlijk was, dat ze
vóór hun dood er nog verscheidene zouden bezitten. Als ik
op de verhalen van de andere dienstboden kon afgaan, dan
maakte Leya aanstalten om den koeienwachter. Piet, tot
vierden in de rij echtvrienden te maken, en in de struis
werden al weddenschappen aangegaan over den duur van
deze nieuwe verbintenis. Toen ik er Leya naar vroeg, begon
ze hardop te lachen, gaf een duw tegen haar hoofddoek,
zoodat die schuin op haar kroeskop kwam te staan en stampte
met haar bloote voeten op den grond,
allemaal kenteekenen van de buiten
gewoon groote vroolijkheid, waarin
haar vraag mij bracht. Maar even
daarna kwam ze, herinnerd gewor
den aan haar mislukte huwelijken
in een opstandige stemming en met
flikkerende oogen en ratelend stem
geluid, begon ze te schimpen op haar
clrie gewezen minnaars, 't Slot van
haar redevoering was, dat ze hun
in 't hiernamaals het eeuwig bran
dende vuur voorspelde en bij deze
profetie zoo krachtdadig in het ko
lenvuur pookte, alsof ze in haar
gedachte haar slachtoffers al aan t
braden was. ,,Wel Leya", vroeg-ik,
toen haar wraakzuchtige bui wat aan
't zakken was, ,,waarom trou jij nie
voor die wet nie?" ,,Waarom, klem
Mis.sics?" zei Imya minachtend. ,,Die
wet geeft mos niks nie; die Kaffers
kan vat soveel as hulle wil" envei-
volgdc ze met een opflikkering van
haar strijdlustige stemming, ,.die
Witmense doen net so as ons. Kaf
fers; hulle neem ook meer vrouens,
witte en swarte, maar hulle is slim
en verberg dit. En daarom is ons,
Kaffers, 'n baje sondige nasie en
die Witmense is baje braaf en kom

Foto C. J. Sieenhcrgh
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EEN ROTSPAD OP „ZWALUWENBERG''

allemaal in die hemel, hahaha!!" Leya begon luid en spot
tend te lachen en gaf haar hoofddoek opnieuw een ve-
nijnigen duw, zoodat hij weer recht kwam te staan. Ik
zei niets meer, want de woorden van deze onbeschaafde
en toch zoo helder en critisch denkende Kaffervrouw waren
maar al te waar. Ik dacht aan al wat ik in Europa had ge
zien en gehoord en aan de menigte halfbloeden en bastaards,
die in Zuid-Afrika rondloopen, werd met afkeer vervuld
voor het huichelachtig fatsoen van zoovelen van mijn eigen
ras met hun krampachtige pogingen om steeds den schoonen
schijn te redden en de nimmer te rechtvaardigen minachting,

-«■ y m
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waarmee een groot deel der blanken op liun gekleurde broeders
neerzien, die nog niet zoo knap zijn geweest het vernis der
beschaving te bemachtigen. Ware, innerlijke beschaving zal
geen enkel ander ras met hoogmoed en afkeer behandelen,
wetende, dat de tijd ontwikkeling brengt voor allen en dat
't ras, dat nu op de bovenste sport staat weer kan dalen tot
een lager peil. SI Zooals Paul het muzikale element in de
struis vertegenwoordigde, zoo was Leya onbewust het socia
listische. Toen ik haar een keer vroeg, waarom zij en zoo-
velen van haar volk altijd vuile en gescheurde kleederen
droegen, vroeg ze kalm, of ik met acht shilling verdiensten
in de maand kans zag om mijzelve en drie kinderen behoorlijk
te kleeden. En ze voegde er nog bij, dat ze bovendien ook geen
lust had zich mooi te maken in een ,,varkenskot", zooals ze
de hut bestempelde, die ik beschreven heb. Wederom moest
ik haar in mijn hart gelijk geven en met droefheid denken
aan de groote, schrijnende contrasten van weelde en bittere
armoede, die ook in dit mooie, rijke land zoo overvloedig
te vinden zijn. En hoewel ik
uit principe nooit tot eene
of andere politieke partij wil
behooren, kan ik steeds het
verzet, den opstand van den
onderdrukte, hetzij deze een
individu, een deel van een
volk of een geheel ras is, vol
komen begrijpen en derhalve
zal ik met vreugde den tijd
begroeten, dat aan dit groote
volk in zijn eigen rijke land
recht zal wedervaren, doch
tevens hoop ik vurig, dat zij
dit recht op een menschwaar-
dig bestaan niet zullen ver
krijgen door ruw geweld van
hunne zijde, maar door het
groeiend rechtvaardigheidsge
voel van den blanke zelf. Niet
tegenstaande ieder mensch,
wiens hart met algemeene
liefde tot den naaste is ver
vuld, onverschillig of deze in
een iglo in Groenland, een
palmhut in de Congo of een
paleis in Europa het levens
licht zag, steeds een gevoel
van opstandige droefheid moet
meedragen in deze wereld,
waar de schoonste aller
menschelijke aandoeningen,
liefde voor ieder levend we
zen, zoo met de voeten wordt
vertreden, zoo zal hij toch
altijd een grooten steun be
zitten om zijn geestelijk even
wicht te kunnen bewaren in
zijn gevoel voor humor, in
dien hij deze laatste eigen
schap de zijne mag noemen. Zooals mijn lezers al zullen be
merkt hebben, kan men hier zijn hart ophalen aan humo
ristische tooneelen en gesprekken. Op een der laatste dagen
van mijn verblijf bij Oom Daan, kondigde Paul 's middags
aan, dat de Kaffers dien avond ter eere van mijn man en
mij een concert zouden geven. SI 's Avonds tegen een uur
of acht waren al de bewoners van het huis, wij beiden in
begrepen, op de groote steenen waranda verzameld, 't Was
een van die heerlijk koele Zuid-Afrikaansche avonden en de
stralen der volle maan vielen door het fijne, wuivende groen
der peperboomen op de treden van de trap, die van de wa
randa naar den tuin leidde. Onder aan die trap stelde Paul
zijn koor op en zelf ging hij op een der bovenste treden staan,
een soort rotting in zijn hand houdende, die als dirigeerstok
diende. Hij droeg voor deze gelegenheid een zeer gemengd
costuum, waarvan de jas, die waarschijnlijk eens over de
schouders van een dominee had gehangen en een strooien
dameshoed het opmerkelijkst waren. De vrouwen hadden
haar kleurigste, katoenen hoofddoeken aangedaan, waarbij
helrood de geliefkoosde tint was en zich behangen met koperen
arm- en beenringen en snoeren kralen. Daar verhief Paul
zijn zware basstem met ,,do-mi-sol-do — do-sol-mi-do" in

Fntn C. J Stccjihdrt^h

EEN ROMANTISCHE TR

laiide klanken,
geve
niet

-ilzoo voor liet koor den toon aan-
'iiéen den ernst van het oogenblik
ffen, maar begon hoejanger hoe

te komen, waarbij vooral
lu.. k„o,-

't minst te btscl
meer m een „eiging tot lachen kregen, niet
de dames een 'h..i'irtelings op 't rechter- en dan weerhun heupen wiegeldei , kortom, allerlei bewegingen
op 't linkerbeen ;ï .Vhten, die een Nederlandse^maakten en geluiden v'Jortm
dirigent van 1 oonkunst al
graad v;
een opme

direct tot den hoogst mogelijken
Paul echtervan toüUK , gt'bracht, Paul echter toonde

''"t- bW ueduld 'dat hij echter bij andm-e gelegenhedenerkehjk g _ ■ , , terwille van het hooge■  u' yil hebben, maar terwnie van net hoogewel geenszins ^ poniende woede in toom. Tenslotte
pubhek hield hl zjn op „do-mi-sol-dos" de
begon het ook , nieer actieve houding aan
keel uit te hange dames en lieeiam met het dikke onder
Se tn'S'roCfeenige lichte kastijdingen toe te dienen,

h,, „a.r m.on.ng
merkbare verandering in de
gemoederen was gekomen,
nam hij een anderen maat
regel, die met meer succes
werd bekroond. Hij liet n.1.
het hei Ie koor zich omdraaien,
zoodat de leden met hun ge
zichten naar den tuin kwa
men te staan en wij op de
warantla het genoegen kregen
hen van achteren te mogen
bewonderen, 't Schijnt, dat
Paul een goed psycholoog was,
want na eenig gegichel en ge
schuifel werd het stil en na
het honderd en zooveelste
,,do-mi-,sol-do" zette het koor
een rtdigieus lied in de Sesoeto-
taal in. SI 't Eenige bezwaar
van deze regeling was, dat de
dirigent, die het aangenamer
vond op de verlichte stoep te
blijven staan, dan zich in den
half donkeren tuin voor het
koor te gaan opstellen, waar
niemand van het publiek hem
kon Irewonderen, op deze wij
ze niet veel met zijn rotting
kon uitrichten, maar het feit
in aanmerking genomen, dat
het koor perfect was getraind
en Paul zijn stem nog twee
maal zoo sterk uitzette als
anders en alzoo toch nog de
leiding aangaf, kwam deze
nieuwe stand van zaken er
niet zooveel op aan. Eenmaal
begonnen, de blikken derblan-

,  . ken niet meer hinderlijk opicn gericht, vergaten ze spoedig hun geheelc omgeving
en zongen, hun donkere, e.xpressieve gezichten naar de
eeuwige sterren opgeheven, het eene lied na het andere.

religieuse .strekking ihadden. Natuurlijkwaien hun stemmen ongeschoold en klonken ^•aak wat schel,
geen onzuiverheid van klank was te bespeuren en

datgene, wat het lied uitdrukte envooi (.en wijle in de goddelijke sferen der niii-
peinsde na afloop er over, of b.v, de veld

horen ben r>f u t'! Hollandsche dorp, waar ik ge-
ceniee leidinp-of lieden uit de veenstreken, zonderin sfaat zond™"lm'Xwiul'rhoorde van het Inilf baJSars.m
(int als non ï .^^^rbaarsclic, geminachte, zwarte volk,

die bijna alle
waren

maar

hun zielen beleefden
vertoefden
ziek, öa En ik
arbeiders van het
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van de G(Sd\ui inur--"^- slavenbestaan
\*at

groote, muzikale
"iiiü

gaven hebben gekregen,
- iiiiiiior-;.
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Leden. Drie jaar onder Canadeesche Eskin:o*s door Chr. Leden.
Vitg. de Biissy

HET BOUWEN DER SNEEUWHUTTEN

By de Smithsund-Eskimo's
Uit het dagboek van een

G

ontdekkingsre iziger

Northstar - Bay, 3 Aug.

ISTERENAVOND gaf Napsan-
goak een feest met dansen en
"muziek, en ik was daartoe uitge-
noodigd door onzen gemeen-

schappelijken vriend, den ouden gees
tenbezweerder Masaitsiak. De rest van
het gezelschap bestond uit alle vrienden
en buren, die Napsangoak had kunnen
bemachtigen, en enkele van mijn blanke
kameraden. Deze hadden weliswaar voor
het meerendeel geen uitnoodiging gekre
gen, kwamen ook niet om het lekkere
eten, maar veeleer om eens wat van het
leven der Eskimo's te leeren kennen.
Een Eskimo deelt al zijn bezittingen met
zijn vrienden, zelfs een zoo zeldzame lek
kernij als de ,,piece de rcsistance van
dit feestmaal. In Noord Groenland moet
het vleesch langen tijd bewaard worden,
s'oordat de smaak en de reuk de Eski
mo's naar den zin zijn. Men stopt hiertoe
het vleesch van een zeehond of walrus on
der eenige steenen, en laat het daai den
heelen winter liggen, als men tenminste
niet door hongersnood gedwongen wordt
om het eerder voor den dag te halen. Op zulk zeehonden-
vleesch, dat op deze wijze reeds een jaar bewaard was, zou
men ons vandaag tracteeren. SI doen ik b.j Nhijrsangoaks
tent aankwam, was de smulpartij reeds m vollen gang. De
mannen zaten buiten met huiden van blauwvossen en
ijsberen om, en hadden ieder een ,,]n au o v eesc
rnes in hun hand, waarmee ze bloedige reepen snej.^,
die ze dan rauw met hun steike, mooie ^
scheurden. Hoe ongeciviliseerd dit
zag toch was men een en al vriendelijkheid, .choot
elkander de stukken toe, en toen de
het oog kreeg koos hij met kennersblik een grootcft „i, Sij met
Sr» n.am hl
aan, ging echter een beetje apai zi ' j^nnneii
zinwekkende gerecht stilletjes *■ "j
toegooien, die zooals gewoonlijk bij J -
tiiden zoo dichtbij kwamen als ze maar dmtdcn, g t gloetndl op eeï gunstige gelegenheid. Maar ach nujn
vriendelijke gastheer, die er angstvallig op lette,^dat

Foto Chr. Leden

ESKIMO-DANSE

ik

zal U een ander stuk geven om te ruiken". SÜ De reuk was
werkelijk al erg genoeg en ik had niet den min.sten lust om
het te proeven. Ik gooide mijn stuk dus gauw weg, wachtte
het vriendelijk aangeboden ,.meer" niet af en lieja snel naar
de tent. Hier aten de vrouwen en gaven blijk van een wer
kelijk verbazingwekkenden honger. Deze menschen, die
aan lang vasten gewoon zijn, kunnen als het moet, ont
zaggelijke hoeveelheden verteren. Ojr steenen borden en scho
tels van drijfhout hadden ze die stukken voor zich, die een
blanke het minst graag zou eten. De vrouw van den gastheer,
Sagwah, gebruikte een tinnen bord, waarop ,,Gjöa" gegra
veerd was, het geschenk van een lid van de Amund.sen-Noord-
westjmssage-e.xjx'ditie. Toen het maal verteerd was en men
de blanke beenderen aan de honden gegeven had, verzamelde
het gezelschap zich in de tent voor het dansen. In het midden
werd een ruimte opengelaten, waar de medicynman of be
zweerder zijn voorstelling geven moest. Masaitsiak, de oudste
en eerwaardigste man van het kamjr was een combinatie
van priester en medicynman, in het kort een ,,Angakok". Zijn
voordracht bestond gedeeltelijk uit dans, gedeeltelijk uit zang.
De wijs had hij te venen gecomjjoneerd, maar de woorden im
proviseerde hij onder het dansen. Een andere bezweerder,
Ajorsalik plaatste zich tegeno\-er hem. In zijn hand hield hij
een stuk oud drijfhout, waarvan hij het andere einde tusschen
zijn tanden stak. Onbewegelijk en volkomen rustig ke^ek hij

den ouden bezweerder aan, als om hem
te liyjmoti.seeren. Plotseling begon Ma
saitsiak te zingen en te dansen, terwijl
hij j met halfgesloten oogen zijn bovenlijf
heen en weer wiegde. Nauwelijks had hij
zijn lied aangeheven, of zijn vrouw viel
in, en weldra ook de andere vrouwen,
eerst zachtjes, toen, terwijl de dans
hartstochtelijker \verd, in stijgend cres
cendo tot zij in een soort gehuil over
gingen. De eigenaardige bewegingen, die
de dansers met hun knieën en lichaam
uitvoerden, het heen en weer wiegen van
hun bovenlijf, de melodie met haar
vreemde cadansen, de trommel, de stem
men, die zich tot een wilde schreeuwende
klacht verhieven, het was alsof een storm
van gevoelens om ons heen woedde — het
klonk als het lied van de tragedie van
het Noorden, waarvan het wezen, dat we
ontroerd voelden in een stroom van ge
waarwordingen, ons omgaf, in ons door
drong en m zang en dans haar vertol-

RS MET TOOVER
TROMMEL

king scheen te vinden. De oogen van
den ouden Ma.saitsiak waren nu geslo
ten, hypnotische trance hield hem in be-
toovering. SI Toen het zingen eindigde,
hield Ajorsalik het stuk drijfhout, waarin
men een machtige tooverkracht \'ermoed-

de, onder den neus van den danser en stootte tegelijkertijd een
paar oorverschenrende, krijschende kreten uit, waarmee hij
den oude tenslotte uit zijn trance wekte. Langzaam kwam
deze tot zichzelf, deed, daar hij bijna stikte door zijn warme

ik alles kreeg, wat
seconde uit het oog
geen haast maakte
,,Het ruikt zoo

noodig had, verloor me geen
En toen hij zag, dat d^ heelemaal
met eten, merkte luj goedig op:

lekker, dat het haast zonde is om t
'op te eten, niet waar.? Maar ga gerust Uw gang, ik

Foto Chr. Leitcii

ESKIMO'S VOOR DE WONING VAN HUN GAST
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clllj

.aicuwtezüigrn,
littcekens be-

klcecling, clc Imick'ii af, en begon hij meer
Zooals hij daar stond, met ontbloob-' , hsbe^*- paar jongere
' " ' - olijkheid met

i.. ^vasintusschen.
Eskimo's te voorschijn en verwekt^' 'nnig gedoe niet
hun geimproviseerde grappen. De zijn lichaam

dekt, die spraken van gevechten ib'j,^,.vnr'-''^^j.Qolijkheid
oji een dier dan op een mensch. Toei'' juid'? intuss

tp \/r»nr.^rhi 1 n ..r. ■.7pr\.rpt-tta^ mat^ _ ■

i

en over tien
dat het - ^ze clat het van lielpeii, v<uu ...... ... ........ ..ac..

zwakkere liieln ' l t" ^^erkere de
ander niet gemL, niemaiul in overvloed zou leven, als eengenoeg;

5 Dctober 1929

waar men in nood is, meenden

zedenleer in de eten liad. De (overeenkomst tusschen de
is opvallend ^;l^"stendom

'  verschillen de beide godsdiensten ook
A

weer m enk.Ae p„

n de houding van iemand, die nige" greep
wil zien, op een steen gaan zitten, gezang en dans-
met den vleugel van een stormmee^i''^j., stammende
de andere angakok de trommel en blijkt' J. gestorven
begeleiding enkele der oude, uit onhD-ife gjierf zijn

ngakok Ma.sait-
goede geest een

ritualen voor te dragen, die hij ^,1 van lijdenJannnereii^ lieder^^^^^,„ordelijkenbezweerders geleerd had. Jannnere'^
diepe

In een ge-
wreede natuur

, weeke stem weg in de oeroud^ j^p de
en dulden .spraken en den schrik .ziek " .
nacht onder woorden brachten. S3 godsdk''^^__
schakel tusschen de Eskimo's en h^'^^vei'
voel van grenzenlooze onmacht teg'-''^
die hen omgeeft, in het geloof,
dat slechts een bovennatuur
lijke kracht hen van het hun
voortdurend bedreigende ge
vaar redden kan, wenden ze
zich tot de geestelijke mach
ten om troost en raad. Muziek
is het middel, waardoor ze de
geestelijke machten naderen
kunnen, en de bron, die hun
de ingeving nooit weigert.
Zooals ook bij andere primi
tieve volkeren geeft de mu
ziek hun een soort .godsdien
stige bevrediging, en daar
om huldigen ze haar met
grooten ijver en toewijding.
Ö3 Het was reeds dicjr in den
nacht, toen het zingen en
dansen ophield en wij over
de bergen naar onze tenten
terugkeerden, die aan de
Northstar-Baj' lagen. Nap-
sangoak, Masaitsiak en enkele
andere Eskimo's begeleidden
ons. De lichte zomernacht
boeide ons allen, beide rassen
op gelijke wijze, door de be-
toovering van dit wonder-
schoone ,hoognoordelij ke land
schap. In de verte hoorden we
de klagende geluiden van het
ijs op het eiland, begeleid door
het ojr donder gelijkende ge
kraak van de \\'ol.stcnholms-
gletschers. Af en toe barstte
een der groote ijsbergen of
sloeg om en viel in honderden
stukken uiteen, met een ge
dreun

groenland.KAARJl y/Q^YOLGD, STAAL
kleine

'den
.rdc Iw'n paardat aan een artillerieduel herinnei^^

ken. Maar
het zeer koucl.daarbov.

...

Cl'

^  IKxeiwtk

S A NMAKK
ugmA^uik

SIK

nA'ia_ , ,
siak; „Hij, bkn
mannelijk Wezen'''^-'^' k'clooft, dat de groote,
vrouwelijk Wez(.n ^^'rwijl volgens ons gelooi deze geest een
waar het aanmlr. ^ ht wezen leeft in liet hart van de aarde,
gestorvenen Warm is, en tot haar komen de zielen der
als behoorde dit leven niet zoo goed geleefd heeft,

^-ich tevreden stellen met de hoogerestrc-
('11 „II liij Wees naar d'.-n hemel — is

Toen ik hem upi' '^''^'iiand van ons wenscht daar te komen",
belooning voq,- , dat de blanken juist in den hemel de
plaats voor si in de warme onderwereld de verblijf-

'  menscheii zien, schudde hij het hoofd.
„Zelfs blanken kunnen zich
vaak vergis.seii", meende hij.
,,l(dere verstandige Eskimo
zou denkmi, dat hij in dit le-
\-(.'n f genoeg koude geleden
heeft, dat de goede geest hem
gevoegelijk geen betere beloo
ning voor zijn goede daden
zou kunnen geven dan een
warmer bt staan in het hierna
maals". .Met dezen geestigen
zin brak Masaitsiak de discus
sie 'af en zeide, dat hij op de
zeehondenjacht wilde gaan.
Met een ,,Tagvaotit", ons
vttarwel, gingen we uiteen, en
ik lief) naar rnijn tent. SI Ier-
wijl (ie Eskimo's bezig waren
hun kajaks (kk'ine, met hui
den overtrokken booten) voor
de jacht klaar te maken, rie-
jien ze mij wat toe, w;it een
groot comjiliment moest we
zen: ,,lnnukslu)rhi\'utit", in
h(,-l Hollandsch: , ,je gelijkt
een mcn.sch!" \'olgens hun
traditie's zijn de Eskimo's
namelijk de eenige werkelijke
menschen op aarde, en alle
andere rassen slechts half-
menschen, ,,Tagva".

("hkisïi.v.n Ledkn

^^^^^^^^^_^ boven het
vogels, zomergasten uit het verre Zuiden, ".trv weeke trillersterwijl u-. _

m ij
Ook de poolmuskieten, het eenige " ppn bloeddorstig

met bloemen bezaaide tapijt van mos, vermengden,
zich met het geraas van de gletschers en jp den hoog-

laang i.i„„aa/-.Tcfir

de route, Door?HIEROP AANgegeyE. LE-
voudig numscli ,■
klopte aan de het

='n de

iiienscli
lan de d .ben doodnioe, ip de arm

Allah en
KK.N

E'
KK.N" OOSTKKSCH SP

AU
KOOKJK

ENS kwam .\ilah oj) de
aarck', nam het uiterlijk
aan van een heel een-

eerste het beste dorp binnen (lUi

noordelijken zomer, volgden ons en ^^o"''':''^euwenvleugels
lied. De Eskimo's hadden waaiers, die van ze buurt biel-
gemaakt waren, waarmee ze deze bloedziugei-
den. Maar ze hadden ook hun mcs.sen bij zic r, ' j^ppj-
woestc streken nooit weet, waar en waniie lang-
ontmoet. '' "Terwijl wc zoo voortliepen. problemen

ste hut, die van Ali, aan. 83 ,,Ik
dieJX' buiging j van honger", zei Allah en maakte eenarme Ali opende kuV'oen den zwer\-er een onderdak". De
kom binnen „n , 'de hnt in. H,.f '^p^)j|"'kend zij nw binnentreden", .\llah ging
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